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OCOBJIMUBOCTI (ITOJITKOPEKTHOCTI»
HNOJITHYHOI'O JUCKYPCY CIIA

Cmammas npucesuena posenady ocobausocmeti NoLimuyHoi KOpeKmHoCcmi y OUCKypci ame-
PUKAHCLKUX nonimuxie. 11pogooumucs 00cniodcents ybo2o NOHAMMA, NPoyecy 1020 CmaHos-
JI€HHs Ma POoNli Y CYYACHOMY NOMTMUYHOMY OUCKYPCI.

Kniouogi cnosa: norimuuna xopekmuicmo, ROLMUYHUL OUCKYPC, HOBA MOBA, e6PhemisM,
ouckpuminayis, neuopamueHa 1eKCudHa 0OUHUYA.

Cmamus nocéswena paccmompenuio ocobennocmell nOIUMUYECKOU KOPPEeKMHOCMU 6
ouckypce amepuxkanckux noaumukos. Ilposooumes ucciedosanue 3moz2o noHAmMus, npoyecca
€20 CmanoBIenHs U poil 8 COBPEMEeHHOM NOTUMUYECKOM OUCKYpCe.

Kniouesvle cnosa: nonumuueckas KOppeKmHoCmy, NOIUMUYECKUL OUCKYPC, HOBbIIL A3bIK,
28hemMusM, OUCKPUMUHAYUSA, NEOPAMUSHAS TeKCUYECKAs eOUHUYA.

The article is dedicated to studying of political correctness in the American discourse.
The notion of political correctness, its origin and role in modern political discourse are re-
searched.

Key words: political correctness, political discourse, newspeak, euphemism, discrimina-
tion, pejorative lexical unit.
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B ocranHi IecATHITITTS MOBa BCE YACTIIIe BUBYAETHCS y B3a€MO3B’ 3Ky 13 CyCIHUIBCTBOM.
KpiM Toro, K IpaBmiI0, MOBa PO3IVISLIA€THCS HE 3 TOUKH 30PY «BHYTPIIIHBOT OyIOBM», @ 3 TO3UIIIT
«MOBH Yy Hii», TOOTO y MparMaTHYHOMY acHeKTi. Y IOJITHYHOMY AWUCKYpPCi HaWBaXIHBIIINM
«IIParMaTHKO-PETYISITUBHAM (PaKTOPOM (QyHKI[IOHYBaHHS CyJacHOI aHIIIIHCHKOT MOBM» MOXKHA
BBa)KaTH MOJITUYHY KOPEKTHICTh. [1: 56]. Lle MOHATTS BiTHOCUTBCS HE TLTBKH 1O chepu
(yHKLIOHYBaHHS HOJIITHIHOTO AUCKYPCY, alle 1 10 IHIMX Tary3ei odiliifHOro CIIijIKyBaHHS.

AKTyaqlbHiCTB 1i€] HAayKoBOI pO3BIAKH 3yMOBICHa HEOOXIIHICTIO CHCTEMaTH3amii
JIOCITIKEHb SIBUIIA ITOJTITHYHOI KOPEKTHOCTI y MOJNITHYHOMY AUCKypci. MeTa crarTi nossirae
Y BHBUCHHI ITOJTITHYHOT KOPEKTHOCTI SIK JIeTepMiHAHTH KOMyHIKaTHBHUX Jiif nomitukis CIIIA.
Mera 3yMOBIIIO€ BUKOHAHHSI HACTYITHUX 3aBAaHb: BU3HAYUTH METY BUKOPHCTAHHS ITOJTITHIHOT
KOPEKTHOCTI y KOMYHIKAaTHBHIM JHTBICTHII, HAJaTH BU3HAYCHHS TEPMIHY «IOJITHYHA
KOPEKTHICTBY» Yy MOJITHYHOMY JAUCKYpCi, IOCHIAWTH ICTOPII0 CTAHOBJIEHHS ITOJITHIHOI
KOPEKTHOCTI, 3’5ICyBaTé poJib €B(YEMi3MiB SK MOJITHIHO-KOPEKTHOT JICKCUKH, BU3HAYUTH POJIb
MOJITUYHOT KOPEKTHOCTI y moniTHaHOMY Juckypcei CILIA.

00’ €KTOM 10CTIPKEHHSI BUCTYIIA€ TOJITUYHHUN TUCKYPC, SIKHH € c(heporo (PyHKITIOHYyBaHHS
noniTHaHoi KopektHocTi. IIpeaMeTomM HaykoBoi pO3BIIKH BHCTYIAIOTH JIHIBAJbHI 3aco0w,
XapaKTepHi JUIsl Cy4acHOTO HOJIITHYHO-KOPEKTHOTO TUCKypCy. BUBUCHHIM MUTaHHS ITOTI THIHOT
KOPEKTHOCTI y JIHHTBicTHII 3aiiManucs Taki BueHi gk J|. Annep, @.bakyr, M. baymann, H.O.
Oppenosa, MLIO. [Tanaraenko, C.I. Tep-Minacosa, E. Xekep, V.Ueiid Ta in.

TepMiH «IIOJMITHYHA KOPEKTHICTH) € MOJTICEMAHTUYHHUM 1 BXKHUBAETHCS Y JEKITBKOX 3Ha-
yeHHsAX. YkpaiHcekuit gocuigauk O.}O. KonTyHOB HaBOANUTH YOTHPH PO3YyMIHHS IOJTITHIHOT
KOPEKTHOCTI y Cy4acHOMY HiBHIYHO-aMEPHKAHCBKOMY CYCIIUIBCTBI: [2: 7] a) SIK TEXHOJIOTIIO
PO3B’sI3aHHS KOHQIIKTIB MIIIXOM IepenIsay 3MICTy OCBITHIX IporpaM Ta BiMOBY BiI BH-
KOPUCTAHHS B CYCHIUIBHII JISKCHII 00pa3MBUX BHUPa3iB CTOCOBHO THX COIIAJIBHHUX TPYII, II0
3a3HAIOTh JUCKpUMiHaNii; 0) K ifeonoriuHy mporpamy (CyKyIHICTB inei, rimores, oOpasis,
IO JIeXKATh B OCHOBI Ii€l TEXHOJOTIT); B) SIK MOJMITUYHMI pyX, IO 3AiHCHUB, abo0 3milicHIOE
peaiizariro mi€l i1eonoriqHoi mporpamu; T) SIK ipOHIYHE MO3HAYEHHS KypHO3HUX PEe3yIIbTaTiB
3aCTOCYBAHHS TEXHOJIOT1i 3aMiHM 00pa3IMBUX TEPMIHIB IHIIUMHU CIOBAMH.

IIle omme Bm3HaueHHs Hamae pociiiceka pocmigauus JI.B. Ilypikosa. Ilix momitudnOIO
KOPEKTHICTIO BOHA PO3yMi€ ITOBEIIHKOBUI 1 MOBHUIT ()eHOMEH, SIKMIA BiII3CPKAIIOE Oa)KaHHS
HOCITB MOBH IOZOJATH JUCKPHUMIHALIIO, IO ICHY€E Y CYCIUIBCTBI i YCBIJOMIIOETHCS HUM [3:
94]. Bemyun MOBY Tipo 3axiJi, MOYKHa 3 BIICBHEHICTIO CKa3aTH, [0 TaM ITOJIITHYHA KOPEKTHICTh
CTaja Maike CTHIIEM JKUTTS, KUl BCTAHOBIIOE MPaBHJIA i HOPMHU COLIOKYJIBTYpPHOI i MOBHOT
noBeiHkK. [lomiTHYHa KOPEKTHICTh BimOOpakaeThes, B IIEPIIy 4YEpry, B KOMYHIKaTHBHII
MIOBEJIIHIII CydacHOi ifeonorii 3axiqnoi nemokparii (Hacammepen CIIA), mo rpyHTyeThCs Ha
KOHIIENTaX «CIPaBEUINBICTEY, «PIBHOIPAB’SH» Ta «IOTPUMAHHS MpaB JroauHm» [4: 350].

JIiHrBOKYIBTypHE SIBHINE MONITHYHOI KOPEKTHOCTI BHHUKIO y 60-70 poxum XX crT. B
Awmepuri. Lle Oyno moB’s3aHO i3 MEBHHMH COIIOKYJIBTYPHHMH OCOOJMBOCTSIMH ICHYBAaHHS
aMepUKaHCHKOTrO couiymy. Adpo-aMepruKaHChbKe HACEeJICHHs BUCTYIHIIO NPOTH €THOHIMIUHOT
Ha3BH «black», mo crupuiiManacs sIK HeTaTHBHO-MApKOBAHUM aHTOHIM ClIoBa «whitey», TOOTO
Oimomkiporo HaceneHHs. Hamonsraoun Ha «Iepacuiiizaiii aHriiiicbkoi MoBm» [5: 12], BoHU
JTaJTM TIOMITOBX JUISL ITOYATKy OOpOTHOM 3 AMCKPHMIHAINEIO y CYCHIIbCTBI. TakuM 4mHOM,
coriaabpHa 60pOTHEOA MpH3BeENa 10 MOSBU MOJMITHYHOI KOPEKTHOCTI, SIKa, B CBOIO YEpTy, CIIPOBO-
KyBaJla BaroMi 3MiHU B aHIJIIHCHKif MOBI.
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CaM TepMIH «IIOJTITHYHA KOPEKTHICTHY» BIIEpIIE 3yCTpIiYaeThCsl B MpoMoBi JDkelimca
Bincona, cymai mrrary Jixopmxis : «This is not politically correct to use “the USA”. We should
use “people of the USA”» [1: 57]. Ane y cygacHOMy po3yMiHHI 1ieif TepMiH OyJI0 BUKOPHCTAHO
B npamsix Mao-1[3e-/Iyna y 1960 pp. OxHiero 3 mepmmx, Takox, el TepMiH y cBOilf IPOMOBi
Bukopucrana Kapen ne Kpoy , nmpesuient HanioHassHOI opranizamii xkiHok y 1975 poui.

3 cepenunn 70-X pp. 10 pyXy 3a MOJTITUYHY KOPEKTHICTh PUETHATICS EMIHICTUYHI KOJIa,
SIKI BUCTYIIHIJIM 32 TeHAEPHY pedopMy, MeTa sIKOi MoJIsirajla B OYHIICHH] aHIIHICbKOT MOBH BiJ{
MIPUKMET «CEKCH3MY» — BepOallbHOI AMCKpUMiHANil 3a o3Hakamu crari [6: 12]. ITomituaHo-
HEKOPEKTHUMHU CTaJIM BBaKATHCS TakKi ClioBa sk mankind, man-made, chairman, businessman
Ta iHII, TOMY IIPOIIOHYBAJIOCS 3aMiHHUTH JIEKCEMY man Ha TeHAEpHO-HeHTpansHy person. Kpim
TOTO, OCTaHHIM YacOM, BUHUKJIM HEIOPO3yMIHHS SIK ITOJITHYHO-KOPEKTHO Ha3BaTH JIIOJHHY,
sIka 3MIHUJIA CTaTh: BiH 9u BoHA? ToMy, MpUHAIMHI, Ha IMICHMI 3arajJbHO-NIPUITHATO BUKOPHUC-
ToByBaTH no3HaueHHss MtF abo FtM BinmosinHoO.

['0710BHOIO METOI0 BXXMBAHHS ITOJITUYHO-KOPEKTHOI JICKCHKH € YHHKaHHS MOBHHX OJU-
HUIIB, SIKI TUCKPUMIHYIOTb JIIONUHY BiZIHOCHO BIiKYy, CTaTi, PO3yMOBO-(i3HYHNX 0COOINBOCTEH,
CeKCyaslbHOI Opi€HTamii, pacoBoi Ta KyJIBTYpHOI NMPUHAIEKHOCTI, Peirii, 30BHIIIHOCTI Ta
comianbHOro crarycy [7: 18]. Tak, momiTHYHA KOPEKTHICTh Ha 3aX0/li HE TIIBKU HE MPUMYIIYE
moouTH adpoaMepuKaHiliB a00 MPEICTABHUKIB CEKC-MCHIIIMH, a i, HaBiTh, TEPIIUMO JI0 HUX
cTaBUTHCS. BoHa 1mpocTo BuCyBae yMOBH, L0 JTIOAMHA, SIKa BUPAXa€ HAIL[lOHATIBHI, PACUCTCHKI,
peuniriiiHi, reHaepHi, KceHo(oOH! morisian, ado BiJgae mepeBary IpeICcTaBHUKAM OUIBIIOCTI
HaJl IPE/ICTABHUKAMK MEHIIIOCTI HEe Ma€ NpaBo Ha BUCBITICHHS CBOIX rmommsiais B 3MIL.

B ocHOBI oM THYHOT KOPEKTHOCTI JISXKUTH eB(heMizallis, IIpoTe HEe BCi eBPEMi3MU MOXKYTh
BUCTYIATH OAWHUILIMY ITOJTITHIHO-KOPEKTHOI JISKCUKH. [10IiTHIHO-KOpeKTHI eBheMi3Mu — 1ie
MOBHI OJMHHII], [0 BUCTYNAIOTh IHCTPYMEHTOM HOMiHaMil Ta XapaKTePUCTUKU CTUTMAaTH30Ba-
HUX TpyI cycninscTBa. EBdemismu — 1ie, B CBOIO Uepry, OqUHHII Nepu(ppacTHIHOT HOMIHAIIT
Oy/b-SIKNX aHTEIEACHTIB, 10 BUKIMKAIOTH MOBHI «Taly» [8: 36-39]. V mpoueci eBdemizarmii
JIIOAMHA BIIITOBXYETHCS BiJ MPUHHATOI B CyCIIUIBCTBI CHCTEMH LIHHOCTEH, HEBIAMIOBITHICTE
SIKIf, 1 IPUMYIITy€e Biq9yBaTH IMEBHUH €THYHUN JUCKOM(MOPT i HAaMaraTucs IoAoJIaTH HOro 3a
JIOTIOMOTOI0 eB(heMICTUYHOTO nepeiiMenyBanHst [9: 78-79].

JlesiKi JIIHTBICTH CTaBIATBHCS JOCUTH KPUTHYHO SIK [0 ITOJITHYHOT KOPEKTHOCTI, TaK i J0
eBdemizauii, 30kpema. Tak, ne3inpopmartist abo npuxoByBaHHs iH(OPMAIii, Tka MOXKe XOBaTH-
cst 3a eBpemizMaMu € «yHiBepcanbHUMH KoHQuIikToreHaMu» [10: 18]. Inkomy, BUKOpHCTaHHS
eB(eMi3My TUIBKH IiJKPECIIIOE CTUTMATHYHY 0COOIUBICTS JIOANHM abo rpymu. B inmomy Bu-
naJKy eB(eMi3M CTBOPIOE KOTHITHBHUN e€(eKT KOHIeNTyalbHOro 3areMHeHHs (blurring), abo
nedoxycarnii (defocusing) Hebaxkanux pedepenriB, 06’ekTiB abo Aiif — i THM caMUM YTpH-
Mye€ ajpecara BiJl MOBHOI iHTeprperanii BuciopntoBanHs [11: 211]. Hampuknan, momiTHYHO-
KOPEKTHUM aHaJIOTOM OJIMHULI [iar € pseudologer, a cnoBoctonyderust old people BinHaxoquTh
MO THYHO-KOPEKTHY 3a0apBIICHICTh Y TAKHX CIOBOCIIONYYCHHSIX K golden ager, golden oldie,
seniour citizen, september people, chronologically disadvantaged.

Sxmo y 80 pp. MONITHYHA KOPEKTHICTH PO3MIsAANacs SK MMO3UTHUBHA TEHICHIIS, TO 3
nouatky 90-X pokiB Ha ii agpecy dyeThcs Bce Oiible HeraTUBHUX OLiHOK. ChOroaHi mpo-
TUBHHUKH IIOJIITHYHOI KOPEKTHOCTI BBaXKalOTh, 1[0 KOPETYBAaHHS HOPM MOBJIECHHEBOI IO-
BE/IHKM HE BHUPIMIHUTH peajbHi COLIOKYIBTYPHI ImpoOiieMH, a TUIBKH 3aByasioe ix. Takox,
BYCHI CTBEP/KYIOTh, 1[0 ITOJITHYHA KOPEKTHICTH € BHUAOM LEH3YpH, sika oOMexye 0a3oBi
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cBoOozu mroauHu. [ToiTHYHA KOPEKTHICTh, B IEBHOMY CEHCI, IITYYHO MiJABUIILY€ PIBEHB KYIIb-
TYpH CyCIIJIbCTBA IIUIIXOM 3aMOBYYBAHHS IIPOOJIEMH Ta BUHECCHHSM IIEBHUX OCi0 3a paMKn
IPOMaICHKO-IIOJIITHIHOTO AUCKYPCY.

[MoniTnyHO-KOpPEKTHA MOBa, a00 sK 11 Ie HAa3WBAIOTh «HOBa MOBa» (newspeak) ciyrye
nmmre 3acoboM cTBOpeHHs npedepeHmiinol imo3ii [1: 13], mo3nTuBHOI camMonpe3eHTarii Ta
«HeratuBHOI BBIiwMBOCTI» [12: 21]. A ¢panmysskuii nocmiguuk XK. Jlotiep y cBoiil crarri,
omy6OikoBaHiit B raseri «Le Mondey Ha3zuBae sSBUIE MOJITUIHOT KOPEKTHOCTI «CXMIIBHICTIO
1o ciioBecHuX OuHTIBY [Llut.13: 82].

He moxxHa 3aniepedyBarH, 110 IOJIITHYHA KOPEKTHICTh YHHHUTH O3UTUBHHIA BIUTHB HA PO3BUTOK
Cy4acHOI aHIIIIFICHKOT MOBH, aJi¢, B TOH JKe Yac 3’sBISIETHCS Oarato MapriHaJbHHX CIIB Ta BUpas3iB,
SIKI Ha JYyMKY JIIHTBICTIB JIMIIIE yCKJIATHIOIOTH OPHUTIHAIIBHY MOBY: history — hestory, white person
— melanin impoverished, serial murder — difficult-to-meet-needs, drunk — sobriety deprived, dead
— terminally inconvenienced, woman — womyn [14: 3-80]. Hacto BUeHI HaroJONIYIOTh Ha CMIiXOT-
BOPHOMY BUKOpUCTaHHI JiekceM challenged, disadvantaged ta gified (vertically-challenged mode of
transport — car, horizontally-challenged — fat, — aquatically challenged — drowning ).

VY aHIIOMOBHUX KpaiHaX, HaBiTh, BUHNKJIA HU3Ka MONITHYHO-KOPEKTHHUX CJIIB, II0 BUKO-
PHCTOBYIOThCS B SIKOCTI TTApOii Ta KapTiB: criminal — unsavory character, alive — temporarily
metabolically abled, assassination — involuntary term limitation, bald — comb-free, blind
— optically darker, computer illiterate — technologically challenged, dead — biologically
challenged, dish washer — utensil sanitizer, gang — youth group, homeless — outdoor urban
dwellers, insult — emotional rape, prisoner — client of the correctional system, serial-killer —
person with difficult-to-meet needs.

Besnepeunnm 3anumaeTbest TOH (akT, MO MONITHYHA KOPEKTHICTH CIPHYMHHIIA IIOSBY
HU3KH HeonorismiB. Hanpuknan, non-human companion, botanical companion, monetarily
challenged, . ToOTO MOTITHYHA KOPEKTHICTh BIUTUBAE HE TUIBKH Ha KOMYHIKaTUBHY MOBEIHKY
IIPE/ICTAaBHUKIB AaHIJIOMOBHHUX COLIyMiB, a if Ha PO3BUTOK MOBH.

Oco0uBicTh MOTITHYHOI KOPEKTHOCTI B aHIIOMOBHHX KpaiHax ITojsirae B 11 IPecKpHI-
TUBHOMY Xapakrepi. Pe3ympraroM IpOro craB Hepenisii HaBYAJIbHUX IUIAHIB, BBEICHHS
MOBJICHHEBHX 1 MOBEJIHKOBUX KozekciB y BH3, kpuruka BHKiIamadiB, MiJBHINEHA IIEH3ypa
3MLI, nitepaTypHUX TBOPIB Ta WITHH Psi CyJOBHX 1M030BiB [15: 118-119].

[Mompu Te, IO SBUIE MOJITUYHOI KOPEKTHOCTI MIITAETHCS KPUTHII 3 OOKY HACEIICHHS
CIIA, Benukoi bpuranii Ta iHIINX aHITIOMOBHUX KpPaiH, 11 BAXIIHBICTS JUIsl PO3BUTKY MOBHOTO
CTHKEeTy HE MOJKHA HEJIOOLIHIOBATH. 3aBISKU MOMYJSIPH3aLlii ITOJITHYHOT KOPEKTHOCTI OyJI0 3a-
TBEPKEHO HOPMH Ta BUMOTH JI0 MOBIIS, IKUX Oa)kaHO, a IHKOJIM 1 HEOOXiJHO JOTPUMYBATHCS
Jutsl 30epekeHHst cBoro imMiuky. Lle, B mepiry depry, CTOCyeThCsl MOMITHYHOTO JUCKYpCy, /e
KO)KHE HEeMPaBHIEHO BUKOPUCTAHE CJIOBO MOXKE BiJJBEPHYTH HOTEHIIHNX BHOOPIIIB.

3aranpHO Biftomo, mo 3rigHo kouctutynii CIIA nuckpuMinarist y Gyab-akoMy IposBi 3a-
OopoHEeHa Ta KapaeThes BIAIOBIIHO 3akoHy. CaMe TOMy MOJIITHYHUM JisdaM MOTpiOHO OyTH
JIy’ke YBOXHUMH Ta 00EPE)KHUMH y BUKOPHCTaHHI CTUTMATH30BaHO]I JiekcukH. Kpim Toro, s
HUX € 000B’sI3KOBHM BiIMOBa BiJl BUKOPHCTAHHS NEHOPATUBHUX JIGKCHYHUX OJMHUIb, HABITH,
Ha aJIpecy «JepkaB-Boporisy. [lopyIeHHs UX IPaBII MOXKE IPU3BECTH JI0 BTPATH PEIyTaril
MOJIITHKA, 200, HABIT, IHTEPHAIIOHATIBHUX Ta MIKETHIYHUX KOHQIIIKTIB.

JloTpuMaHHS NPUHIUIIIB KOPEKTHOCTI y nositnaHoMy auckypci CIIIA BinOyBaeTbes 3a 10-
IIOMOTY BUKOPHCTAHHS ITOJITHYHO-KOPEKTHUX €THOHIMIB. B>KMBaHHS €THOHIMIB HE CBITIHTH
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IIPO MO3UTHBHE CTABJICHHS 0 IPEACTABHUKIB IEBHUX JIEPXKAB, a JINIIE POOUTH MOBIICHHS
MOJITHYHO Ta KyJIbTYpHO KOPEKTHUM. SIK NMpHUKIJIAZ PO3IITHEMO YPHUBOK 3 IIPOMOBH Bille-
npesugenta CIIA . baiinena min.:

Wherever he goes in the world, he makes clear that although we want better relations
with Muslim-majority countries — we are not going to forgive their cruel acts [16].

Hespaxaroun Ha Te, mo s nmo3HadeHHs CXiIHUX JepikaB IMOJITHK BUKOPHCTOBYE
peuiriiiHo-kopekTHy Ha3By Muslim-majority countries, ieii ypUBOK CBITUUTH PO HAIpPy-
JKEHI BITHOCUHH 3 UMM AepkaBaMu. Lle 1oBonsATh HeraTHBHO-OLIHHA OMUHHLS cruel acts,
i IKUMH HOJITHK PO3yMi€ TePOPUCTHUIHI aKTH:

... to start treating Hezbollah as such and naming them as a terrorist organization
[16].

Taxox, y nomituaaomy auckypci CIIA, 9acTo BUKOPHCTOBYIOTECSI eM(paTH4HI OIIHCO-
Bi 3BOPOTH 10 BiHOIICHHIO 0 BOPOXKUX Hamii. 3a3BH4ail BOHM CTABISATHCS B OMO3HIIIO
10 IHIIMX 3BOPOTIB 3 MO3UTHUBHOIO CEMAHTHKOIO. [IpHKIag oM MOXe CIyTryBaTH yPUBOK 3
npomoBu npesunenta CIIA b. Obamu cTocoBHO Hamagy Ha AMEPUKAHCHKE ITOCOIBCTBO
y benrasi:

Right now, the American people have the families of those we lost in our thoughts and
prayers. They exemplified America’s commitment to freedom, justice, and partnership with
nations and people around the globe, and stand in stark contrast to those who callously
took their lives [17].

Xoua, dpaza who callously took their lives Mae HeTaTHBHY OIIIHKY, ajie, THM HE MEHIII,
BOHa € Oinbir eMdarnvHolo, Hixk Jiekcema murders, killers ado terrorists. Hezpaxkaroun, Ha
xopcToke BOUBCTBO rpomasiH CIIIA, mpe3uieHT J0TPUMYIOYHCh HOPM IOJIITHYIHOT KOPEK-
THOCTI, migOupae O1IbII HEHTPAIBEHUI OIMCOBUH 3BOPOT.

SlckpaBuil TpUKIAJ BUKOPHUCTAHHS IOJITKOPEKTHOTO eB(pEMi3My MOXHA 3HAHTH B
IHTEepB’10 IpeM’ep-MiHicTpa 3 nuTanb BHYTpimHboi 6e3nexu CIIA JIxx. Hanoxitano:

1 presume there is always a threat from terrorism. In my speech, although I did not
use the word “terrorism,” I referred to “man-caused” disasters. That is perhaps only a
nuance, but it demonstrates that we want to move away from the politics of fear toward a
policy of being prepared for all risks that can occur [18].

VY HaBeJeHOMY YPHBKY IpeM’e€p-MiHICTp 3aMiHs€ HETaTHBHO 3a0apBIIEHY OJUHHIIO
terrorism Ha HeUTpaIbHy man-caused disasters. Y 1IbOMy BUIaJIKy TaKa 3aMiHa MOSCHIO-
€THCSI MOBIIEM HE TUIBKHM HEOOXITHICTIO BUKOPUCTAHHS MOJITHYHOI KOPEKTHOCTI, aie i Ga-
JKaHHSIM IO0O0aBUTHUCS CTpaXy MEPEs CIOBOM ferrorism.

OTXe, MONITHYHA KOPEKTHICTH € Jy>Ke HEOJHO3HAUHUM SIBHIEM 1 Ma€ SIK IPUOIYHUKIB
TaK i IPOTHBHUKIB. ICHye 0araro BH3HA4eHb TEPMIHY «IOJITHYHA KOPEKTHICTBY, ajie BCl
BOHHM CXOJSTHCS B TOMY, IO i1 OCHOBHA MeTa — I1e 11030aBIeHHsI MOBH O(IIiHOTO CHINKY-
BaHHS Oy/b-SIKUX TUCKpUMiHamiHUX puc. Hezanepeunnm 3anumaerbes TOH GaxT, Mo mif
BIUTMBOM HOJITHYHOT KOPEKTHOCTI aHITIiiichbka MOBa 3a3Hae Oararo 3miH. [IpeckpuntuBHuit
XapakTep HONITHIHOT KOPEKTHOCTI MPU3BOAUTH 0, TAaK 3BAaHOI, «HeHTpaizamii» MOBH 3
TOYKH 30py JucKpuMiHamii. ¥ nmomituuHomy auckypci CIIA momiTHdHa KOPEKTHICTH BH-
CTyIa€ MEBHOIO JETEPMIHAHTOIO KOMYHIKaliHHUX AiM momiTukiB. OXHUM 3 MEepCHeKTHB-
HHUX HANPSAMKIiB IOJAJIBIIOTO NOCTI/KCHHS MU BBa)KA€EMO BUBUCHHS MOJITHYHOI KOpEK-
THOCTI y ntuckypci CxigHux kpain nmo BigHomenHio o CIIIA.
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VK 81'42
Aximosa H.B.
(Kiposoepao, Yxpaina)

CIIEHU®IKA BIIJIMBY MOBU IHTEPHETY
HA PIBEHb TPAMOTHOCTI
(3a pe3yJIbTaTaMu eKCIepPUMEHTATLHOIO J0CTiI?KeHHST)

Y emammi posensoaiomocs ocobrusocmi eniugy Mogu iHmepHeny Ha piéeHb SpamomHoCmi
Kopucmysauie gikom 6i0 17 0o 24 poxis. Ilozuyis asmopa apeymeHmyemvcsa pesyivmamamis
EKCNepUMeHMAaIbHO20 OOCTIONHCEHHS, NPogedeHo2o ceped cmyoenmie Kipoeoepaoa ma [ninpo-
nempogcuKa.

Knrwouosi cnosa: mosa inmepnenmy, inmeprem-ouckypc, iHmepHem-KOMyHIKayis.

B cmamve paccmampusaiomes ocobennocmu 6IuAHUA A3bIKA UHMEPHEMA HA YPOBeHb 2pa-
Momnocmu nonvsoeameneti 6 gozpacme om 17 0o 24 nem. Ilozuyus asmopa apeymenmupyemcsi
pe3ynbmamamu IKCNePUMEeHManbHo20 UCCIe0068aHUs, NPoGedeHH020 cpedu cniydenmos Kupo-
6ozpaoa u /[nenponemposcka.

Kniouegvie cnoga: a3vik unmepHnema, unHmepHem-0UCcKypc, UHmMepHem-KOMMYHUKAYUSL.

The article deals with the peculiarities of influence of language of the internet on the level of
literacy of users at the age of 17 to 24. The author s position is argued by the results of experi-
mental research carried out among the students of Kirovograd and Dnepropetrovsk.

Keywords: language of the internet, internet-discourse, internet-communication.

AKTHBHE PO3IOBCIODKCHHSI IHTEpHETY B YKpaiHi MPHU3BENO /10 301IbIICHHS KiIbKOCTI KO-
pHCTYBauiB. 3a CTAaTUCTUKOIO 3HAYHA YACTHHA 3 HUX — MOJIOJI JIrou BikoM BiJ 20 10 24 pokiB
[1: 36]. 3nebinbIIoro BOHU HPOBOASATH 32 KOMIT FoTepoM 15-30 romuH Ha THK/AEHb, TOOTO Maii-
Ke MOJIOBUHY pobouoro yacy. 3 Hux y Mepesxi — 6-14 roxuH, 1ie mojoBHHa BiJ] 3arajibHOTO Yacy
KOPHCTYBaHHs KOMIT I0T€POM Ta YBEPTH Bijl pOOOYOro yacy Ha THK/IeHb. besnepeuHo 3a Takux
YMOB MOKHA [IEPEA0AYUTH, 10 IHTEPHET-ANCKYPC NEBHUM YMHOM BIUIMBA€ HAa OCOOUCTICTD KO-
pHCTYBauiB, iX CBiJOMICTb, TOBEIIHKY, CIIOCIO MUCIIEHH, a BiJIIOBIHO i MaHEpy MOBJICHHSI.

[IpoaHami3yBaTu BIUTUB iHTEpHET-KOMYHIKallii HA MOBICHHEBY OCOOHMCTICTH B LIJIOMY B
MeXax CTaTTi HaBPsJ YU MOXKIIMBO, TOMY MU 3yTHHUMOCSI JIUIIIE HA OJHOMY aCIEKTi — HACKIJIbKH
JTOCBIJI iIHTEpHET-CIIJIKYBaHHS BIIMBA€E HA PiBEeHb IPAMOTHOCTI MOJIOJIUX JIIONICH.

[{omo 3a3HaueHOro MUTaHHs B HAYKOBiil JiTepaTypi MPEACTaBIeHI Pi3HI TOYKU 30Dy
[1:35; 2: 11; 3: 15; 4: 12; 5: 3 Ta in.]. Tak, npodecop O.I.Toporko cTBepIKyE, 1110 MOBA,
sika 00CIIyTOBy€ KOMYHIKaI[il0 B iHTepHeTi (3 Benukoi nitepu?), migmaerbes TpaHchopmanii
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